DISPONIVEL DAS 11H AS 22H30 I

AVAILABLE FROM 11AM TO 10:30PM pESTANA
DOURO RIVERSIDE
PARA COMER PREMIUM HOTEL SOBREMESAS
. DESSERT
TOEAT PORTO - PORTUGAL
Tosta De Queijo E Fiambre 9€ ROO M S E RVI C E Sabor De Gelados (2 Unidades) 6€
Cheese And Ham Toast Ice Cream Flavor (2 Units)
Creme De Abébora Com Créme Fraiche E Cebolinho 11€ Festival De Frutas Com Baunilha E Sorbet 9€
Pumpkin Cream With Creme Fraiche And Chives Fruit Festival With Vanilla And Raspberry Sorbet
Salmao com Legumes Grelhados 22€
Dip’s De Frango Com Molho Agridoce 11€ Salmon with Salted Vegetables Mousse De Yuzu e Sorbet Tangerina 12€
Breaded Cheese Dips With Sweet And Sour Yuzu and Tangerine Sorbet Mousse
Sanduiche Club, Frango, Bacon, Queijo, Ovo, 20€
Queijo Fresco, Orégaos, Tomate E Mistura De Alfaces 13€ Maionese, Fiambre, Alface E Tomate Tatin De Maca Com Gelado De Caramelo 12€
Fresh Cheese, Oregano, Tomato And Lettuce Mix Club Sandwich, Chicken, Bacon, Cheese, Egg, Mayonnaise, Apple Tatin With Caramel Ice Cream
Ham, Lettuce And Tomato
Omelete Simples 15€
Simple Omelet Prego Baguette, Fiambre e Queijo 20€ SRR B SV ER NG 6T ED
Baguette With Steak, Ham and Cheese
AVAILABLE FROM 10:30PM TO 7H30AM
Ribeye com Salada do Mercado e Batata frita 29€
Salada César, Frango, Croutons, Bacon E Parmesao 15€ Grilled Ribeye Steak with Market Salad And French Fries Creme De Legumes 8€
Caesar Salad, Chicken, Croutons, Bacon And Parmesan Vegetable Cream
Pizza Vegan de tomate, espinafre e abdbora 22€
Ravioli De Abébora Com Queijo Roquefort E Nozes 15€ Vegan Pizza with Tomatoes, Spinach and Pumkin Queijo Fresco, Orégaos, Tomate E Mistura 13€
Pumpkin Ravioli With Roquefort Cheese And Walnuts De Alfaces
Tofu Fumado Com Chilli E Legumes 17€ Fresh Cheese, Oregano, Tomato And Lettuce Mix
Ravioli De Cogumelos com Pesto de manjericao 15€ Smoked Tofu With Hoisin Sauce And Vegetables With Green Sauce
Mushroom Ravioli With Basil Pesto Sanduiche Club, Chips 20€
Club Sandwich, Chips
Selec¢do De Queijo E Charcutaria 18€ . om
Selection Of Cheese And Charcuterie Taxa de Room Service: 8€ Salada De Fruta ;
Room Service Fee: 8€ Fruit Salad
\‘ (]
{ Se tiver alguma restri¢cdo alimentar por favor informe-nos. A rg)ssa;,?,o'ntzi i;clui sluog;stéo detl(‘)i% de grati;ieagéo.
4 If you have any food restrictions, please let us know. ur biill incluges a o:ilgges ed service charge.
‘\')f* Tod 130 listad ***E (simbolo: €; cédigo: EUR) Informamos que os métodos de pagamento aceites nos Restaurantes e Bares s3o cartdo crédito/débito ou débito ao quarto | 4
\ v"" odos OSApI[iEOS e‘s a0 s é OES em ( uro; slmg N (:j. _'ETJOR)IgO' (quando aplicével). O pagamento em dinheiro estd disponivel na recegdo do hotel.
";W v g SRS u:o*s* SUUIEE D EERlE We would like to inform you that the accepted payment methods in our Restaurants and Bars outlets are credlt/deblt card )é“

or room charge (if applicable). Cash payment is available at the Hotel reception.

I.V.A. Incluido a taxa em vigor- V.A.T. Included X
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Decreto-Lei n.2 156/2005, de 15 de setembro “[ T

o De acordo com o decreto-lei n216/2015 de 16 de Junho é proibido o consumo de bebidas alcodlicas: A) maiores de 18 anos
B) a quem se apresenta notoriamente embriagado ou que apresente anomalia psiquica. 4
Decree-Law 156/2005, of September 15th j/

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se ndo for
solicitado pelo cliente.
No dish, food or drink, including the couvert, may be charged if not requested by the customer.

According to the decree-law n216/2015 of June 16th it is prohibited to consume alcoholic beverages: A) over 18 years old
B) to those who are notoriously intoxicated or who present psychic abnormality. g y
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